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649. Övergrans kyrka .  
P l .  22. 

L i t t e r a t u r :  B 341, L 37, D 1: 39. J .  Bureus, Monumenta Sveo-Gothica hactenus exsculpta (1624), n:r 29 (F a 10:1 
n:r 29), F a  6 s. 58 n:r 74 (Barens' egen uppteckning), s. 181 n:r 83 (Rhezelius), F a  6 n:r 148, F a l s .  36; J .  Pering-
skiöld, Monumenta 2, bl .  215; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 218; U F T  h.  1 (1871), s .  29, h .  5 (1876), s. 86. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, t räsn i t t ;  J .  Leitz och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 341); 
Dybeck a. a .  

R u n s t e n e n  s t å r  n u  r e s t  p å  södra  s idan  o m  kyrkogårdsmuren ,  15 m .  O om U 648. 
S t enen  f a n n s  enl ig t  Bu reus  ( F  a 6) »Ytan  p å  s a m m a  m u r » ,  d .  v. s. i ky rkogårdsmuren  p å  u t ­

s idan .  I Monumenta Sveu-Gothica (1624) anges  p la t sen  h e l t  a l l m ä n t :  » I  Grän.»  Bhezel ius  ( F a  6) 
preciserar  l ä g e t ;  » I  Bogårdzmuren  . . . P å  a n d r a  s idan  g e n t  emot» (d. v. s. m i t t  e m o t  U 648). 
T r ä s n i t t e t  i Per ingskiölds  Monumenta h a r  på sk r i f t en  »Bogårdzmuren u t h a n  t i l»,  och över  s idan 
s t å r :  »Än sammas tädes  u t h i  s u d r a  Bogårdzmuren  u t h a n  till» (B 341:  »Södra Bogårdsmuren» ,  

Fig. 55. U 649. Övererans kyrka. 
E f t e r  B 341. 

Fig. 54. U 649. Övergrans kyrka.  
E f t e r  t räsni t t  av Bureus. 
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L 37:  »Dersammastädes [cl. v. s. S. Bogårdsmuren], u t a n  till»). — Dybeck (1861): »öfver Gran» 
södra kyrkogårdsmur».  UFT h .  1 (1871): »Nu uppres t  bredvid föregående» [ =  U 648]. 

Mörkgrå  gnejsgrani t .  H ö j d  1,55 m., bredd 0,70 m.  Y t a n  flagrar av i t u n n a  skivor. Sådana  
avflagringar finnas s trax nedanfö r  mi t t en  och längs t  ned  å t  höger. D e n  senare f a n n s  redan  p å  
1600-talet (B 341), men  icke den  för ra .  Ornament iken  ä r  mycket  oti l lfredsställande återgiven 
både  i B 341 och i D 1:39. Ris tningen ä r  i a l lmänhet  fu l l t  tydl ig och väl bevarad. L i n j e r n a  
ä ro  mycket  fina och smala. 

I n sk r i f t  (med de t  inom [ ] supplerat  e f t e r  B 341): 

• uikigr • auk  - balsi • auk - e m i g r . . .  r • raistu • sain x þen[o] - i f t  ÍR1 • kuþrik - faþur • sin • 
5 10 15 20  25 30 35 40  J 45 50 55 

VikingR ok Balsi ok Hcemingx [ þ æ i \ R  rœistu s[t]œin þenna œftÍR Guðrik, faður sinn. 

»Viking och Balse och H ä m i n g  de res te  denna  s ten  e f t e r  Gudrik,  sin fader.» 

Till läsningen:  5 g ä r  s tunget ,  med  en d j u p  prick. Alla runorna  i namne t  1-—6 uikigr ä r o  
f u l l t  säkra .  De tsamma gäller om n a m n e t  10—14  balsi. R .  18 ä r  avg jor t  e, icke a; r u n a n  h a r  en  
bred  prick i f o r m  av e t t  vågrä t t  streck. 21  g ä r  s tunget ,  med en d j u p  prick. I n t e t  t finnes 
e f t e r  30  s. 3 5  e ä r  tydl igt  s tunget .  38  i ä r  icke s tunget .  Mi t t  p å  staven finnes visserligen en  
g r u n d  förd jupning ,  m e n  den skil jer  sig tydl igt  f r å n  r i s tn ing  och ä r  alldeles säker t  natur l ig .  
Nedre  delen av 41—42 ÍR ä r  borta ,  liksom e t t  stycke av ramlinjen.  4 3  k ä r  icke stunget .  

B u r e u s  ( F a  6 ) :  uikigar • auk • balsi • auk • ekigar • . . .  r • ristu • sain • þino • efti  R • kuþrik • faþur • sin. — 
R h e z e l i u s  ( F  a 6 ) :  uikigar • auk • balse • auk • emigar . . .  r • raist • sain • þino • eftiR • kuþri k • faþur sin •. — 
H a d o r p h  o c h  L e i t z  ( B  3 4 1 ) :  ukigr • auk balsi • auk • emikr . . .  r • raistu • sain þeno efti  R kuþrik faþur • sin • .  — 
D y b e c k :  1 — 6  uikigr, 1 8 — 2 2  amikr, 3 4 — 4 2  þen . . .  eftir. 

T r e  bröder  h a  lå t i t  resa  s tenen t i l l  minne  av sin f ade r  Gudrik.  Om n a m n e t  VikingR se 
Sö 182, om  Herning R U 101 och o m  GuðrikR U 29. N a m n e t  Balsi synes f .  ö. icke va ra  kän t .  
Pe r sonnamn bildade med s-suffix ä ro  överhuvud t age t  icke vanliga i inskr i f te rnas  namnför råd :  
Saisi ö g  43, U 403, Karsi U 343, Lafsi U 424. J f r  E .  Hellquist  i Xenia Lidéniana (1912), s. 93. 

Anmärkningsvär t  är ,  a t t  s tunget  k t vå  gånger  i denna  inskr i f t  brukas  som tecken f ö r  «g-ljud: 
uikigr, emigr. 

Övergrans kyrka.  

Planschbandet  t i l l  O. Rudbecks  Atlantica (1679) innehåller  Tab.  31 Fig.  I l l  t r äsn i t t e t  av en 
runs ten ,  som icke finnes upptagen  i Peringskiölds  Monumenta eller i Bautil. Träsn i t te t  ä r  u t f ö r t  
e f t e r  en teckning av Pe t ru s  Törnewall,  som även var i t  anstäl ld såsom r i tare  i Antikvitetskollegiet 
och tecknat  många ,  med  P .  T.  s ignerade runs tena r  i Bautil. 

Såsom Axel  Nelson meddelar  (i faksimileupplagan,  Taflor till Olaus Rudbecks Atlantica, 
1938, s. 8), innehåller  Rudbecks  handskr ivna Collectanea (Skoklostersaml. Fol.  6 5  i Riksarkivet) 
en  anteckning om bilden. Rudbeck t ransl i t tererar  run inskr i f t en  och t i l lägger:  »widh o f u e r  g rans  
kyrk ia  widh landzwegen. Törnwald 512. m e d h  korss p å  ok Cristen inscription. Gudh  hulpi  men  
inga  s tungna  runor.» 

Stenen ha r ,  av teckningen a t t  döma, va r i t  sönderslagen och f ragmentar isk .  Den kan dä r fö r  
mycket vä l  i senare t id  h a  blivit förs törd  eller förkommit .  Mera  anmärkningsvär t  är ,  a t t  den  
icke heller k a n  spåras i äldre källor.  Varken  i Bureus '  samlingar,  i Kansakningarna eller i Bautil 
finnes någon runs ten  vid Övergran,  som k a n  identifieras med  den  a v  Rudbeck avbildade. Törne­
wall  h a r  veterligen icke var i t  verksam som Antikvitetskollegiets tecknare  i dessa t rak te r .  Na tu r -
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Fig.  66. Övergrans sn.  E f t e r  O. Rudbeck, At lant ica .  

ligtvis k a n  lokaluppgif ten bero p å  misstag eller förväxling,  m e n  e j  heller de t t a  g e r  någon klar­
h e t  över bildens ursprung.  

Ris tningen g ö r  emellertid, i f r å g a  om ornamentik  och runformer ,  avg jo r t  e t t  ä k t a  och på­
l i t l ig t  intryck, såsom m a n  k a n  vän ta  av en  t r ä n a d  tecknare  av runs tenar  som Törnewall.  In ­
skr i f ten  lyder :  

þ o r i l þ  • l i t  • k i a r u a  - k u b l  • þ . . .  þR b u k i  • o s a o i a r  • k u þ  h u l b i  

Vilket bör  be tyda:  

»Torild l ä t  göra  de t t a  minnesmärke . . .  D e  bodde i o sao iar .  Gud  h jä lpe  . . . »  

Bilden synes icke vara  åberopad någonstädes i Rudbecks  t ex t  (A. Nelson a. a., s. 4). Vad  
m a n  k a n  fö rmoda  h a  väckt  Rudbecks intresse i inskr i f ten  ä r  dels u t t rycke t  »göra kummel», dels 
n a m n e t  Torild, dels kanske f r a m f ö r  a l l t  o r tnamnet  osaoiar ,  vilket h a n  torde  h a  to lkat  som Asa-
eyiar, »åsarnas öar». 

O. Celsius (F m 60: 2, s. 84) a n f ö r  inskr i f ten  e f te r  Rudbecks avbildning och t i l lägger : »Lapis 
antiquissimus, si Rudbeckio credam.» 

Apalle, Övergrans sn. 

Enligt uppgift i Ransakning arna (1672) skulle finnas en runsten »i Apalle Gierde.» Någon sådan 
är emellertid icke känd f r ån  andra källor. Möjligen kan det vara fråga om en bautasten utan inskrift.  

1 4  — 47838. Upplands runinskrifter. 


